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Does Poinciana Need SCAR to Represent It? 

By Regina Biene 

 

It appears that SCAR has taken it upon itself to 

present themselves as representatives of Poincia-

na overall. Their filing of a Title VI Act complaint 

claims that Poinciana is a poor, minority commu-

nity with an elderly populous. Let’s consider 

these allegations. Poinciana is a mixed communi-

ty with many races. That fact probably puts it as a 

minority majority community. Is Poinciana a poor 

or deprived community? The purchase of multi-

ple homes at $250,000 + and at the rate that they 

are selling does not seem to point to a poor and 

deprived community. Additionally, official rec-

ords do not reflect an elderly population. On the 

contrary, it reflects the exact opposite; it shows 

an average age of 34 years of age.  

 

Just look at all of the schools in the community 

and the possibility of other schools coming on 

line. That points to a younger population with 

school age children. Putting all of these incongru-

ences aside, did SCAR reach out to the communi-

ty to explore if Poinciana residents wish to be 

represented by Solivita residents? Isn’t it a little 

bit presumptuous to claim to represent an entire 

community that might not be on board with your 

position?  

 

Most troubling is the fact that this filing will cause 

an investigation to verify or reject the allegations, 

which will bring the project to a halt. That was 

probably their ultimate goal. How long will this 

delay the possibility of an alternative to the traffic 

in Poinciana? 

 

¿Necesita Poinciana que SCAR lo  

Represente? 

Por Regina Biene 

 

Aparentemente SCAR se ha tomado la li-

bertad de presentarse como representan-

tes de la comunidad de Poinciana. La radi-

cación de una querella del Acta Título VI 

alega que Poinciana es pobre, una comuni-

dad minoritaria con una población de terce-

ra edad. Consideremos esas alegaciones. 

Poinciana es una comunidad diversa con 

muchas razas. Ese hecho probablemente la 

coloca como una comunidad mayoritaria-

mente minoritaria. ¿Es Poinciana una comu-

nidad pobre o carente? La compra de múlti-

ples casas de $250,000 + y a la velocidad 

que se venden no aparentan señalar una 

comunidad pobre o carente. Además, los 

records gubernamentales no reflejan una 

comunidad de tercera edad. Al contrario, 

refleja lo contrario, muestra una edad pro-

medio de 34 años de edad. 

 

Simplemente mire todas las escuelas en la 

comunidad y la posibilidad de otras escue-

las siendo consideradas. Esto apunta a una 

población joven con niños de edad escolar. 

Ignorando todas estas incongruencias y po-

niéndolas a un lado, solicitó SCAR la posi-

ción de la comunidad en cuanto  a ser re-

presentado por residentes de Solivita?     

 

Más inquietante es el hecho que esta quere-

lla causará que se lleve a cabo una investi-

gación para verificar o rechazar estos ale-

gatos, lo cual causará un pare al proyecto. 

Seguramente ese era su objetivo final. 

¿Cuánto atrasará esto la posibilidad de una 

ruta alterna para el tráfico en Poinciana?  
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Ordene al 786-657-5603 

Sabrosos y a precios  

razonables.  
No deje pasar esta oportunidad 

de saborear esta delicia. 

Pasteles Boricuas por Rosa Pérez 



Page 4 

POINCIANA’S VOICE 

 SCAR, Group Opposing Southport Connector Files Complaint 
By Valentín Ramos  

 

Lita Epstein, one of the SCAR leaders and Solivita resident, was kind enough to email me their 

filing of a Title VI complaint (Federal Civics Act of 1964 with the Departmental Office of Civil 

Rights).  For those not familiar with SCAR’s position, it is based on their opinion that to place 

an elevated highway through Poinciana on Cypress Parkway will do irreparable damage to 

the community. CFX has proposed the connector to link Poinciana Parkway to Southport. 

Their Title VI complaint alleges that Poinciana is a community composed of minorities (83%), 

that it is economically depressed, and that the community is elderly.  

 

As such, the community is covered under this Act and would be irreparably damaged by hav-

ing this elevated highway run down the middle of it and that by constructing the Southport 

Connector it will constitute an unlawful and discriminatory action against the community. As 

an alternative, SCAR proposes relocating the Southport Connector away from Cypress Park-

way and placing it the West side of Reedy Creek.  

 

There have been efforts made by members of the group to meet with Commissioner Brandon 

Arrington and State Representative Kristen Arrington to no avail. Osceola County is pretty ad-

vanced in their plans to widen Poinciana Boulevard and would have to somehow make the 

widening of Poinciana Boulevard and the alternative being offered a joint venture. A future 

meeting with Congressman Darren Soto is planned.  

 

SCAR, Grupo Opuesto al Conector de Southport Radica Querella 
Por Valentín Ramos 

 

Lita Epstein, uno de los líderes de SCAR y residente de Solivita, fue muy amable en enviarme 

un correo de su radicación de una querella del Acta Título VI (Acta Cívica Federal del 1964 

con el Departamento de Derechos Civiles) Para quienes desconocen la posición de SCAR, 

está basada en su opinión que una autopista elevada a través de Poinciana en Cypress 

Parkway haría daño irreparable a la comunidad, CFX ha propuesto una autopista enlazando 

Poinciana Parkway a Southport. La querella del Título VI alega que Poinciana es una comuni-

dad compuesta por minorías (83%), que es económicamente pobre, y que la comunidad es 

envejeciente. 

 

Como tal, la comunidad está protegida por esta Acta y sería irreparablemente dañada con 

una carretera elevada cruzando por el medio de ella y que al construir el Conector de 

Southport esto constituye una acción ilegal y discriminatoria contra la comunidad. Como al-

ternativa, SCAR propone relocalizar el Conector de Southport alejado de Cypress Parkway 

relocalizándolo al lado oeste de Reedy Creek.  

 

Ha habido esfuerzos por este grupo de reunirse con el Comisionado Brandon Arrington y la 

Representante Estatal Kristen Arrington infructuosamente. El Condado de Osceola está avan-

zado en sus planes para ensanchar Poinciana Boulevard y tendría que de alguna forma hacer 

el ensanchamiento de Poinciana Boulevard y la alternativa flotada un proyecto conjunto. Una 

reunión futura con el Congresista Darren Soto está planificada.  
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ADDRESS 

Peace Lutheran School 

3249 Windmill Point Blvd. 

Kissimmee, FL 34746 

CONTACT US 

Phone: 407-870-5965  

Email: school@mypeacekids.org 

Web: mypeacekids.org 

PEACE LUTHERAN  
PRESCHOOL 

3 Year Old and VPK 
PROVERBS 22:6 TRAIN UP A CHILD IN THE WAY HE SHOULD GO; EVEN WHEN HE 

IS OLD, HE WILL NOT DEPART FROM IT. 

PROVERBIOS 22:6 Instruye al niño en su camino y aun cuando fuere viejo, no se 
apartará de él. 

 

Tuition 
School Readiness and VPK Scholarships 
are available. 
Tuition based on age and hours of care 
needed. 
  

Before & aftercare available 
  
Teachers 
DCF and VPK certified. 
Bachelor’s Degree. 
Prior Education Experience 
                                  

***** 

Matrícula 
Becas de VPK y preparación para escuela 
disponibles. 
Matricula en edad y horas de cuidado nece-
sarias. 
 

Horarios de cuidado antes y después 
disponibles  

 

Maestros  
Certificados por DCF y VPK  

Curriculum 
High Scope 
Extensively researched and tested curriculum. 
Development appropriate goals and materials 
Mix of teacher led and student led learning experiences. 
Active learning, learn by doing. 
Classroom organization encourages independence. 
Activities based on standards and students interests. 
Teachers will encourage and extend language and  
problem-solving skills during play. 
Field Trips. 

****** 

Currículo 
Alcance Alto 
Un currículo extensamente investigado y comprobado. 
Metas y materiales apropiados para el desarrollo. 
Mezcla de experiencias dirigidas por maestros y estudiantes 
Aprendizaje activo, aprende haciéndolo. 
Organización del salón de clases anima a la  independencia. 
Actividades basadas en estándares e intereses del estudiante. 
Los maestros animarán y extenderán el lenguaje y las  
destrezas de resolución durante juegos. 
Viajes al Campo. 
 

CHRIST CENTERED EDUCATION 
Educación centralizada en Cristo  
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Peace Lutheran School 
WWW.MYPEACEKIDS.ORG 

3249 WINDMILL POINT BLVD 
KISSIMMEE, FL 34746 

407-870-5965  

CHRIST CENTERED EDUCATION 
Educación centralizada en Cristo  

Office Hours 8-3pm 
www.mypeacekids.org 

facebook.com/peacekissimmee 
school@mypeacekids.org 

Múltiples becas disponibles 

ASISTENCIA EN ESPAÑOL DISPONIBLE 

Peace  
Lutheran 
School 

Misión 
La Escuela Luterana 

Paz existe para pro-

veer gran calidad, ri-

gurosa academia, edu-

cación centralizada en 

Cristo, equipando 

nuestros estudiantes 

para un servicio a 

Cristo de por vida en 

la comunidad y el 

mundo. 

MISSION STATEMENT 
 

Peace Lutheran School 

exists to provide a high-

quality, academically 

rigorous, Christ cen-

tered education, equip-

ping students for life-

long service to Christ in 

the community and 

world 
 

http://www.mypeacekids.org
mailto:school@mypeacekids.org
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Sheriff’s Substation Has Groundbreaking Ceremony 
By Valentín Ramos 

 

On Wednesday, October 12, 2022, a much desired Sheriff Substation became a reality 

when a group of community leaders and elected officials stood next to Sheriff Grady 

Judd at this important ceremony. None beamed brighter than our own John Pérez who 

has worked so hard to improve the community in all aspects. The community thanks 

Sheriff Grady Judd for his support in bringing this dream to reality. 

 

The Substation will have its usual law enforcement area as well as a community room 

as explained by Sheriff Judd. That peaked some interest because it is open to the pub-

lic at no cost! Many community groups have disappeared from Poinciana because it is 

financially impossible for them to subsist paying insurance coverage as well as rental 

fees. As we all know, there were no other facilities to hold meeting so this community 

room at the Substation will be an added community asset. Once more, thank you, 

Sheriff Judd.   

 

Sub-estación del Alguacil Tiene Ceremonia Inaugural 
By Valentín Ramos 

 

El miércoles, 12 de octubre del 2022, una muy deseada subestación del Alguacil se 

hizo realidad cuando un grupo de líderes comunitarios y oficiales electos se unieron 

al Alguacil Grady Judd en esta importante ceremonia. Ninguno resplandecía más que 

nuestro John Pérez quien ha trabajado arduamente para mejorar nuestra comunidad 

en todos aspectos. La comunidad agradece al Alguacil Grady Judd por su apoyo en 

hacer este sueño realidad. 

 

La subestación tendrá su área usual de aplicación de la ley pero también un salón pa-

ra actividades comunitarias como explicó el Alguacil Judd. Esto levantó curiosidad 

porque estará abierto al público gratuitamente! Muchos grupos comunitarios han des-

aparecido de Poinciana porque fue económicamente imposible para ellos subsistir 

pagando cubierta de seguro más gastos de alquiler. Como todos sabemos, no existían 

facilidades parar llevar a cabo sus reuniones por lo que este salón comunitario en la 

subestación será un activo sumado a la comunidad. Una vez más, gracias Alguacil 

Judd.   
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IGLESIA DE SANA DOCTRINA 

There is Always a First and Poinciana Saw One at a Critical Time 
By María Nelly Carhuayo 

 

Marking a first, Poinciana didn’t have a sand pickup area on the Osceola side of the community when a hur-

ricane was announced as imminent.  Osceola opted to have one main site located at Osceola Heritage Park 

on 192 where St. Cloud, Kissimmee and all Osceola residents were able to pick up sand bags for the emer-

gency. It is unknown if anyone weighed the fact that said site placed it around 20 miles or more each way 

from Poinciana.  

 

It is hoped that Osceola County will consider the distance from Poinciana to that site if another natural event 

is announced. Polk County responded well by placing a sandbag site at the Village 7 park. Thank you Polk 

County! 

 

Siempre hay Una Primera Vez y Poinciana Tuvo Una en un Momento Crítico 
Por María Nelly Carhuayo 

 

Marcando la primera vez, Poinciana no tuvo un área para buscar sacos de arena en el lado de Osceola de la 

comunidad cuando se anunciaba un huracán inminente. Osceola optó por tener un lugar solamente localiza-

do en el Osceola Heritage Park en la 192 donde St. Cloud, Kissimmee y todo residente de Osceola podía 

buscar los sacos de arena para la emergencia. Se desconoce si se evaluó el hecho de que ese lugar está a 

unas 20 millas o más en cada dirección de Poinciana.  

 

Estamos esperanzados que el Condado de Osceola considere la distancia desde Poinciana a ese lugar si se 

anunciara otro huracán. El Condado de Polk respondió muy bien al poner un lugar para sacos de arena en 

el parque de la Villa 7. ¡Gracias Condado de Polk! 
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Poinciana News Magazine 

www.poincianasvoice.com 

Poinciana's Voice is a monthly publication dedicated to provide  

unadulterated, accurate, information of issues affecting Poinciana. 

 Advertisement Prices: 

  

Full Page $150 

Half Page $80 

1/4 Page  $45 

Business Card $25 

  

La Voz de Poinciana es una publicación mensual dedicada a  

proveer información no-adulterada, precisa, de temas que  

afectan a Poinciana. 

 Precios para Anuncios 

  

Página Completa      $150 

Media Página                $ 80 

1/4 Página             $45 

Tarjeta de presentación   $25                               

   poincianasvoice_vozdepoinciana@aol.com, 

              407-770-3607 

http://www.poincianasvoice.com/

